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SEPTEMBER 1940

BLANT DE HØYE HERRER


I

Reinhard Heydrich, leder for Gestapo og Sicherheitsdienst, etterretningsavdelingen i SS, sto for seg selv et stykke unna gruppen med generaler og admiraler som hadde samlet seg rundt Adolf Hitler. Der Führer virket litt fremmed siden han hadde på seg briller. Han sto og så ned på et stort kart over Europa som var brettet ut på et enormt eikebord i tradisjonell germansk stil. Det hadde for anledningen blitt flyttet ut til midten av den sentrale hallen på Berghof, Hitlers sommerresidens høyt oppe i De bayerske alper. I tur og orden orienterte de militære lederne sin øverstkommanderende om fremdriften i forberedelsene til Operasjon sjøløve, overkommandoens kodenavn for invasjonen av England. Ifølge tidsplanen de hadde blitt enige om under tidligere møter, som i løpet av sommeren hadde blitt avholdt enten her eller i Rikskanselliet i Berlin, skulle den iverksettes en av de nærmeste dagene.

Den skarpe sensommersolen som skinte inn gjennom panoramavinduet på den andre siden av hallen, lyste opp gruppen som sto rundt bordet, men Heydrich sto for seg selv, inne i skyggene. Han hadde ikke blitt bedt om å uttale seg ennå, og han visste at det neppe ville skje så lenge møtet utelukkende dreide seg om spørsmål knyttet til invasjonsstrategi. Han var ikke til stede som militær, men som den som hadde ansvaret for å planlegge og organisere kontrolltiltakene de ville bli nødt til å iverksette overfor motstandsgrupper og andre uønskede elementer idet panserdivisjonene hadde tatt kontroll over London. Han hadde allerede valgt ut en passe nådeløs SS-kommandant til å lede de seks Einsatzgruppen som skulle stå for utrenskningen og gjennomføre den første runden med arrestasjoner og deportasjoner. Heydrichs ordre inneholdt en egen liste med 2820 navn på spesielt verdifulle mål, fra Winston Churchill til Noël Coward og H.G. Wells.

Siden dette var et militært møte, var det ingen folk fra partiet til stede, bortsett fra Heydrich, Der Führer og Hermann Göring – som var til stede i egenskap av leder for Luftwaffe. Heydrichs smale overleppe trakk seg sammen på karakteristisk foraktfullt vis mens han fulgte med på den pågående diskusjonen. Han avskydde disse høytstående lederne for hær og marine, staset opp med medaljer og gullsnorer, og han hadde en fornemmelse av at Der Führer følte det samme. Dette var karrierejegere, menn som hadde klatret oppover på rangstigen i mellomkrigsårene, som hevet sin statlige lønn på slutten av hver måned, spilte krigsspill på kasernen og skålte for Der Kaiser, mens ekte nasjonalsosialister som Heydrich hadde kjempet bak Der Führer i gatene og var forberedt på å dø for saken de alle trodde på.

Det fantes imidlertid også en annen grunn til at Heydrich avskydde dem så voldsomt. En gang i tiden hadde han også vært en offiser med gode fremtidsutsikter og hadde tjenestegjort som løytnant på slagskipet Schleswig-Holstein, inntil han i 1931 uten videre fikk avskjed grunnet opptreden som ikke var en offiser verdig. En kvinne han hadde avvist da han møtte en annen, viste seg å være datter av en innflytelsesrik skipsbygger. Hun klaget til faren, og Heydrich fikk betale. Admiral Raeder hadde med et pennestrøk fratatt ham all ære. Den samme Raeder som nå sto ti skritt unna Heydrich og ga Hitler en orientering om Marinens forberedelser til invasjonen. Hver gang han så admiralen, kjente Heydrich hvordan den gamle uretten og ydmykelsen flammet opp igjen, som et verkende sår som aldri ble leget. Han var fast bestemt på å hevne seg på Raeder, men ikke ennå. Dette var ikke riktig tidspunkt. Heydrich var god til å vente. Som engelskmennene sa – hevn er en rett som helst bør severes kald.

Heydrich var ikke i tvil om at Raeder husket det som hadde skjedd. Og ikke bare det – han var også sikker på at admiralen angret på den avgjørelsen han hadde tatt. Han lå antagelig våken om natten og uroet seg på grunn av det. Alle de tilstedeværende var klar over hvilket rykte Heydrich hadde. Han hadde merket seg hvordan de alle holdt seg på avstand fra ham da de kom inn i hallen. Mens de sirklet rundt og drakk kaffe av elegante porselenskopper fra 1700-tallet, sendte de ham urolige skråblikk, inntil Hitler på slaget to kom inn via en sidedør. Da rettet alle seg brått opp og løftet armen til hilsen.

Heydrich visste hvilke kallenavn disse mektige og innflytelsesrike mennene brukte på ham bak hans rygg – ’det blonde monsteret’, ’bøddelen’, ’mannen med jernhjertet’. Han visste hvordan de fryktet ham, og det med god grunn. I Gestapo-hovedkvarteret hjemme i Berlin hadde han tykke mapper på hver og en av dem, forsvarlig innelåst, der enhver detalj fra privatlivet deres var dokumentert i et stadig voksende arkiv, organisert med fargekodete indekskort med kryssreferanser, et arkiv han hadde arbeidet utrettelig med å bygge opp gjennom de siste ni årene.

Noen av dem hadde han til og med klart å lure til å besøke det eksklusive horehuset han hadde etablert i Giesebrechtstrasse, der det var installert toveisspeil og skjulte mikrofoner i veggene. Når som helst kunne han i løpet av kort tid få brakt til skrivebordet sitt fotografier, signerte erklæringer, brev og til og med transkriberte lydopptak av mennene som lirte av seg de skitne hemmelighetene sine overfor jentene han hadde rekruttert spesielt til denne oppgaven. Fakta eller usannheter, sannheter eller løgner, det spilte ingen rolle for Heydrich så lenge informasjonen kunne brukes til å kontrollere folk. Han var villig til å benytte alle tenkelige virkemidler for å tvinge dem til å gjøre som han og Der Führer ville.

Heydrich smilte. Han trengte bare å hviske et ord i Hitlers øre for å få selv den største og mektigste av disse hærførerne i praktfulle uniformer til å ende opp naken, på alle fire, lenket til et rått betonggulv i fengselet i kjelleren under kontoret hans i Prinz-Albrecht-Strasse 8. Det moret ham at ofrene hans krøp skrikende sammen så nær der han satt og jobbet bak det praktfulle mahogniskrivebordet fra 1800-tallet, mens et fotografi av Der Führer i en overdådig ramme så ned på ham fra den eikepanelte veggen overfor, alltid klar til å gi ham ny inspirasjon når han kikket opp fra den endeløse strømmen med dokumenter som han måtte ta seg av hver dag.

Heydrich hadde fra første stund, da han ble medlem av partiet i 1931, kjent en følelse av slektskap med Hitler som han aldri hadde opplevd med noen andre, verken før eller siden. De siste årene hadde han også hatt følelsen av at Der Führer kjente det samme. En gang de satt alene sammen i Der Führers leilighet i øverste etasje i Rikskanselliet i Berlin, dit Heydrich hadde kommet for å gi Hitler en orientering om ettervirkningene av pogromene under krystallnatten to år tidligere, hadde Der Führer holdt opp hånden for å be om stillhet og sett Heydrich inn i øynene. Det hadde bare vart et lite øyeblikk, men for Heydrich kjentes det som om han var tilbake i kirken i Halle, der han hadde vokst opp, mens den katolske presten gransket sjelen hans. Som barn hadde han snudd seg skamfullt vekk, men som voksen mann hadde han møtt Hitlers blikk mens det kjentes som om Der Führer så inn i ham, endevendte ham, på jakt etter sannheten om hvem han virkelig var. Så, en liten stund senere, hadde Hitler nikket, som om han var fornøyd med det han hadde sett.

«Sammen vil vi nå langt, du og jeg», hadde Der Führer sagt. Heydrich husket det ordrett. «Du har også en oppriktig tro på saken, og i likhet med meg har du også den nødvendige viljestyrken. Viljen er alt, Reinhard. Du vet det?»

Etterpå hadde de fortsatt med å snakke om razziaer, pressemeldinger og andre administrative tiltak mot de jødiske skadedyrene, men det korte øyeblikket hadde blitt innprentet i Heydrichs hukommelse, og han husket det alltid som et øyeblikk som hadde forandret livet hans. Han sa ikke dette til noen, men i hemmelighet så han på seg selv som Hitlers arving og Det tredje rike, et rike med en enorm utstrekning og kun rent blod, som sin egen personlige arv.

Nå for tiden så han frem til møtene med Hitler nesten som et forelsket menneske som venter på det neste stevnemøtet, og når han var i nærheten av Der Führer, studerte han ham oppmerksomt, som om han ville arkivere hvert eneste bilde av sin herre og mester i sitt mentale arkiv, omhyggelig pakket bort slik at han kunne ta dem frem og se nærmere på dem når han var tilbake i Berlin og alene igjen. Hitler var i besittelse av en kraft, en overbevisning, som trakk Heydrich til seg som en magnet. Det hadde vært slik hele tiden, selv i den første tiden, da nasjonalsosialistenes få lojale støttespillere møttes innerst i røykfylte ølkjellere i sene nattetimer, mens de la sine planer og drømte om det umulige. Heydrich hadde fra begynnelsen av visst at Hitler var mannen som kunne gjøre det umulige mulig.

I dag var imidlertid Der Führer av en eller annen grunn ikke sitt vante jeg. Han var ukarakteristisk taus og lot hærførerne fra Wehrmacht diskutere uten å avbryte dem. De kastet anklager og bebreidelser mot hverandre, frem og tilbake, og diskusjonen ble mer opphetet for hvert minutt som gikk. Heydrich hadde følelsen av at han befant seg om bord på et skip i storm. Det krenget fra side til side, presset hit og dit av bølgene, mens roret sto ubemannet.

«Værforholdene i Den engelske kanal er ekstremt omskiftelige», sa Raeder dystert. Heydrich syntes at han hørtes ut som en stakkarslig skolelærer fra provinsen, og han minnet også litt om en Cassandra – alt han sa, virket negativt, som om han prøvde å undergrave invasjonsplanen. «Vi mangler også spesialiserte landgangsfartøy. I stedet er vi nødt til å bruke ombygde lektere og ferger. Mange av dem er uten motor og kan bare brukes i rolige farvann. De kommer til å utgjøre enkle mål for fienden. Vi har også problemer når det gjelder transporten av tungt våpenmateriell. Vi arbeider med å få stridsvognene våre til å kunne kjøre under vann, men vi trenger mer tid. Dette er noe helt annet enn angrepet på Norge. Vi led store tap i forbindelse med den operasjonen også, men denne gangen vet fienden at vi kommer. De kommer til å sette inn Marinen mot landgangsstyrkene våre, hvis vi i det hele tatt klarer å etablere dem. Og det er et stort hvis her …»

«Jeg har sagt det før. Invasjonsfronten er for smal», avbrøt Halder, sjef for Hærens generalstab. Han hadde stått og trippet utålmodig mens Raeder snakket. Halder var en prøyssisk offiser av den gamle skolen og snakket med et kort, sint tonefall mens han slo med fingeren på den delen av kartet som viste den sør-østlige delen av den engelske kysten. «Seksten mil er ikke nok, selv om vi får støtte fra fallskjermsoldatene. Vi kan like gjerne sende armégruppe A gjennom kjøttkverna.»

«Ja, ja, jeg har hørt alt dette før», sa Hitler og tok et skritt vekk fra bordet, uten å gjøre noe forsøk på å skjule hvor irritert han var. «Flere soldater, mer våpen, flere båter. Det vi trenger, er overlegenhet i luften, og det før høststormene gjør det umulig å krysse Kanalen. Du lovet meg dette», sa han og snudde seg brått mot Göring, som sto til høyre for ham. «Likevel skyter fienden hver dag ned flere av bombeflyene våre. De jakter på dem som hunder. Si meg sannheten, herr Reichsmarschall. Ikke gjør noe forsøk på å pynte på den. Kan du få kontroll over himmelen, eller ikke?»

Alle snudde seg mot Göring. Det var naturlig å vende blikket mot ham, siden han uten sammenligning var den mest iøynefallende skikkelsen i rommet. Den prangende uniformen skilte ham ut fra alle andre, og det var nettopp det han ønsket å oppnå. Ryktene ville ha det til at Göring skiftet uniform fem ganger om dagen, og den han hadde valgt til dette møtet, var glorete selv etter hans standard. Den var et av flere kritthvite antrekk som han hadde fått designet spesielt til seg selv, full av mangefargede kors og medaljer. En del av de større medaljene hadde han tildelt seg selv, og Heydrichs hær av spioner hadde latt ham få vite at folk over hele landet gjorde narr av Göring når han dukket opp på nyhetsfilmene på kinoene i dette antrekket. Ingen kunne skjønne hvordan han klarte å holde uniformene sine så hvite når resten av befolkningen hadde problemer med å skaffe nok såpe til å få klærne sine sånn noenlunde rene. Görings forfengelighet var like grenseløs som appetitten hans og ble kun overgått av den enorme troen han hadde på seg selv.

«Det er bare et spørsmål om tid», sa han mens han sto med hendene på hoftene, helt oppblåst av sin egen viktighet. «London brenner. Befolkningen kryper sammen i improviserte skur … havneanleggene er halvveis ødelagt …»

«Til helvete med havneanleggene», avbrøt Hitler sint. «Det er luftrommet som er viktig. Du hørte spørsmålet mitt. Kan du knuse det engelske luftvåpenet? Kan du ødelegge dem slik du har lovet?»

«Ja. Operasjon ørn er i ferd med å lykkes», sa Göring og senket umiddelbart stemmen. Han var veldig flink til å registrere Hitlers følelsessvingninger, og det var noe han hadde hatt stor nytte av i årenes løp. Nå hadde han ganske korrekt oppfattet at en nøktern vurdering av Luftwaffes potensiale, fri for overdrivelser, var det stunden krevde. «Det er bare et spørsmål om matematikk. Våre angrep på britiske fabrikker og flyplasser har ført til en omfattende reduksjon av kapasiteten deres og gitt dem problemer med å kompensere for de tapene de lider hver eneste dag. De har snart ikke flere fly igjen, og de har snart ikke flere piloter. Jagerflykommandoen deres vil bli nødt til å trekke seg tilbake fra Sør-England en av de nærmeste dagene, og da kan vi iverksette landgangen vår. De skadene vi allerede har klart å påføre London, demonstrerer hvor svake de er. De ville aldri ha tillatt det hvis de hadde vært i stand til å forhindre det.»

Hitler betraktet Göring med et illevarslende uttrykk i øynene, som om han forsøkte å vurdere om hans underordnede bare spilte selvsikker til ære for sin herre, men Göring så Der Führer rett inn i øynene og senket ikke blikket.

«Vi får se», sa Hitler og tok av seg brillene. «Vi vil snart få se om vurderingene dine er korrekte, herr Reichsmarschall.»

Dette var et signal om at møtet var over. En etter en gjorde offiserene honnør til Hitler og forlot hallen. Heydrich skulle til å følge etter, men Hitler løftet hånden. «Vent. Det er noe jeg må snakke med deg om. Vi kan gå ut på terrassen. Vi har godt av litt frisk luft.»

*

Det var en av de siste sommerdagene. De grønne og hvite parasollene over de hvite bordene og stolene blafret lett i den svake brisen, og den skarpe ettermiddagssolen kastet skygger over den brede terrassen og fikk vinduene på Berghof til å glitre. Over toppen av furutrærne nede i dalen strakte fjellene i Østerrike seg opp mot den skyfrie blå himmelen. Hvem ville ha gjettet at det ikke langt unna dem sto et batteri med røykmaskiner som var klare til å senke Berghof ned i en tykk, hvit tåke hvis stedet ble truet av fiendtlige bombefly? tenkte Heydrich.

Krigen virket så langt borte i denne stillheten. Lyden av hans og Hitlers fottrinn ga gjenklang mot steinhellene mens de gikk bort til balustraden.

«Vi kan snakke her», sa Hitler og satte seg ved et av bordene. Han gjorde tegn til at Heydrich skulle sette seg i stolen overfor ham. Han sukket, strakte på beina og gned seg i øynene med knokene. Kanskje han hadde overanstrengt øynene da han studerte kartet under orienteringen, eller kanskje det var noe mer alvorlig. Uansett hva grunnen var, hadde Der Führer definitivt ikke virket helt i slag under møtet.

«Jeg liker det ikke», sa Hitler og ristet på hodet. Han holdt hendene i fanget og presset dem mot hverandre – et sikkert tegn på at han var opprørt innvendig. «Det var ikke dette jeg ønsket. Det var ikke denne krigen vi skulle utkjempe.»

«Mot England?»

«Ja», sa Hitler. Han presset brått hendene mot hverandre og foldet dem stramt. Intensiteten i følelsene hans fikk de klare, blå øynene til å skinne. «De er ikke fienden vår, men de vil ikke høre på fornuft. Det er den tosken Churchill sin skyld. Han har fordreid hodene deres med alt snakket om blod og oppofrelse. Skjønner de ikke at vi ikke har noe ønske om å være i konflikt med dem? De kan beholde imperiet sitt. Jeg vil at de skal beholde det. Det er en aktverdig institusjon. Jeg har fortalt dem dette gjentatte ganger, men de vil ikke lytte.»

Hitler hadde begynt å rope, men nå ble han plutselig stille. Det var som om en elektrisk motor brått hadde blitt skrudd av. Heydrich ventet anspent på at den skulle starte igjen. Da Hitler fortsatte etter en liten pause, var imidlertid stemmen hans rolig igjen. Det var tydelig at han måtte konsentrere seg for å beherske seg.

«Jeg ønsker ikke denne invasjonen. Jeg er helt klar for å ofre tysk blod for å skaffe dette store landet det det trenger, men det ligger i øst», sa han og pekte mot fjellene på den andre siden av dalen. «Vi må beseire bolsjevismen og erobre landet vest for Ural for vårt folk. Det er vi skjebnebestemt til. Men å miste en hær i et forsøk på å erobre Brighton eller Worthing eller Eastbourne … det er uakseptabelt.»

Unerträglich! Hitler spyttet ut ordet. Igjen virket det som om raseriet var i ferd med å ta overhånd, men nok en gang klarte han å gjenvinne kontrollen i siste øyeblikk.

«Krigen i vest er bare et middel for å nå et mål», sa han langsomt. Han valgte ordene med omhu. «Hensikten er å forsikre oss om at vi ikke blir dolket i ryggen når vi starter den krigen som virkelig betyr noe – krigen mot Russland. Og det må skje snart, Reinhard … snart. Vi kan ikke vente stort lenger. Stalin ruster opp, Sovjetunionen ekspanderer – de er som maur som kommer opp av jorden og formerer seg, og snart er vi ikke lenger i stand til å knuse dem. Ikke hvis vi venter.»

«Ja», sa Heydrich, inspirert av Der Führers visjon. «Du har som alltid rett.»

«Derfor trenger vi fred med engelskmennene, ikke krig», fortsatte Hitler etter en liten stund. «Men hvordan oppnår vi det? Ikke gjennom en invasjon. Ikke med mindre vi er helt nødt, og selv da gjør jeg det bare motvillig. Raeder er et gammelt kvinnfolk, men han har rett når det gjelder problemene med å krysse Kanalen. Været er ikke til å stole på. Spanjolene prøvde for 350 år siden, og skipene deres ble knust til pinneved. Napoleon kom seg ikke engang over Kanalen. Landgangsfartøyene våre er annenrangs, og vi har ikke den overlegenheten til sjøs som vi trenger for å beskytte dem.»

«Men det vil kanskje utgjøre en forskjell hvis vi vinner slaget i luften», sa Heydrich. «Herr Reichsmarschall sa at det bare er et spørsmål om tid …»

«Det er en tid vi ikke har til rådighet», avbrøt Hitler. «Jeg skal tro på Göring når det engelske luftvåpenet slutter å bombe Tyskland. Slik det er nå, må vi prøve noe annet. Og det er der du kommer inn i bildet, Reinhard.»

Heydrich rettet seg opp. Han hadde blitt så oppslukt av samtalen om overordnede strategier at han et øyeblikk hadde glemt at det var en grunn til at Der Führer hadde bedt ham om å bli igjen etter møtet.

«Hva kan jeg gjøre?» spurte han ivrig.

Hitler holdt en finger advarende opp foran munnen. En pen tjenestejente i tradisjonell bayersk drakt hadde dukket opp bak Heydrich med et brett med peppermyntete. Hun satte koppene på bordet og neiet for Der Führer, som ga henne et vennlig smil tilbake.

«Fortell om agent D. Er han fremdeles like pålitelig?» spurte Hitler og tok en slurk av teen. Han virket helt rolig nå, og det var ikke lenger spor av sinnet og frustrasjonen som hadde vært så påtagelig før teen dukket opp. Det virket som om han førte samtalen inn på et tema av mindre betydning.

«Ja», sa Heydrich uten å nøle. «Han er en av de beste agentene jeg noen gang har hatt. Han har min ubetingede tillitt.»

«Bra. Og de opplysningene han kommer med – er de til noen nytte?»

«Han gjør en god jobb. Som avtalt gir han dem falske opplysninger som ikke kan avsløres, og korrekt informasjon som ikke truer vår sikkerhet og som kan verifiseres av fienden. Sjefene hans i den britiske etterretningstjenesten er fornøyde med ham. Han har nylig blitt forfremmet til et nivå der han får delta på strategimøter, og rapportene hans blir lest av regjeringens etterretningskomité. Hvis vi er litt tålmodige, burde han snart få tilgang til alt de har av hemmeligstemplet materiale.»

Hitler gned seg i hendene. «Utmerket. Du kan som vanlig være stolt av det arbeidet du utfører, Reinhard. Du får folkene i Abwehr til å fremstå som sirkusklovner.»

Heydrich bøyde hodet og sugde til seg komplimenten. Det var ingenting han ønsket seg mer enn å kunne utvide sitt Gestapo-imperium slik at det strakte seg lenger inn på utenlandsetterretningstjenestens område, der han nå måtte konkurrere ikke bare med Abwehr, den tradisjonelle etterretningstjenesten ledet av admiral Canaris, men også med Ribbentrops like annenrangs tjenester i Utenriksdepartementet.

«Jeg er imidlertid redd for at vi blir nødt til å være litt mindre tålmodige», fortsatte Hitler rolig. «Agent D gir oss en mulighet til å la britene tro at vi mener alvor når det gjelder invasjonen, men han kan også få dem til å tro at vi kan lykkes. Det er det vi mangler. Churchill tror fremdeles at han kan vinne. Hvis han mottar informasjon som sørger for at han mister troen, blir han nødt til å forhandle. Han kommer ikke til å ha noe valg. Forstår du hva jeg mener, Reinhard?»

«Ja, selvfølgelig. Men hvis de finner ut at D forteller dem usannheter, vil han bli avslørt. Han er til veldig stor nytte for …»

«Og det vil han fortsette å være», sa Hitler og løftet hånden for å stanse ytterligere protester. «Hvis D blir avslørt, vil ikke Churchill lenger tro på den informasjonen han får, og da vil planen vår mislykkes. Nei, vi må overdrive styrken vår til sjøs og i luften, men ikke så mye at det går på troverdigheten løs. Kan jeg stole på deg, Reinhard? Kan du ordne dette for meg?»

«Ja. Jeg er alltid lojal mot deg. Det vet du. Men jeg kommer til å trenge den myndigheten som skal til for å skaffe meg de nødvendige detaljopplysningene om stridsevnen vår fra de militære lederne og råd om i hvilken grad informasjonen kan forvrenges uten at det vekker mistanke.»

«Her. Dette burde være tilstrekkelig», sa Hitler og trakk et sammenbrettet dokument opp av lommen. «Fortell meg nå om kilden D får informasjonen sin fra. Hvilken posisjon tror britene at kilden befinner seg i for tiden?»

«Hos generalstaben, tett på general Halder.»

«Jeg skjønner», sa Hitler og lot tungen gli ettertenksomt over leppene. «Vel, jeg tror nok at vi må belønne ham med en forfremmelse hvis britene skal tro at han er i stand til å gi D så verdifull informasjon som det vi har i tankene. Hva vil du foreslå, Reinhard?»

«Adjutant?»

«Ja, veldig bra. Det høres veldig riktig ut», sa Hitler fornøyd. «Det er en tilstrekkelig høy status til at han har tilgang til militære møter på toppnivå, slik som det vi hadde i dag, og det vil gjøre det sannsynlig at han har hørt meg snakke både om at jeg er villig til å iverksette en invasjon, og at jeg har et sterkt ønske om fred. Vi kan nedgradere kildens status igjen senere, hvis den blir litt for iøynefallende for en oppdiktet skikkelse», la Hitler til med et smil.

«Alt vil bli gjort slik du har beskrevet det», sa Heydrich og reiste seg. Han satte på seg uniformsluen som han hadde balansert på knærne under samtalen. Han skulle til å gjøre honnør, men Hitler stanset ham.

«Hvordan var det igjen – hvilken metode bruker du vanligvis for å kommunisere med D?»

«Vi har en pålitelig kontaktperson ved den portugisiske ambassaden i London. Informasjon og rapporter blir sendt med diplomatpost til Lisboa og bragt videre til Berlin derfra. Det samme gjelder den andre veien. Det tar tid, men det er trygt og effektivt.»

«Og radio?»

«De kodene vi har, fungerer til kortere beskjeder, men ikke til lengre rapporter. D har ingen Enigma-maskin, så en rapport eller en orientering om en ny instruks slik som denne, vil ikke være sikker. Vi har et slippsted som D kjenner til.»

«Et slippsted?»

«Ja. Ved kysten av Norfolk, nord-øst for London. Vi har en agent der som plukker opp dokumenter som vi slipper ut fra fly. Det fungerer. Jeg har benyttet meg av det før, men det innebærer at D må dra opp dit for å hente dokumentene.»

«Godt. Bruk slippstedet. Tidsaspektet er avgjørende her. Det er viktig at alle forstår det. Hvis vi venter for lenge, vil vi få været mot oss, og Churchill vil forstå at vi ikke kommer. Du må derfor gi denne oppgaven førsteprioritet. Legg alt annet til side, inntil orienteringsskrivet er klart til at jeg kan se på det. Du kommer hit med det personlig, og hvis jeg godkjenner det, kan du sende det.»

Hitler nikket, og Heydrich hevet høyrearmen til honnør og snudde seg. Da han kom bort til toppen av trappen ned til veien, snudde han seg for å se tilbake på Der Führer, som nå lente seg tilbake i stolen med hatten tippet ned over øynene og beina strukket ut foran seg. Han ser ut som om han er på ferie og nyter dagens siste solstråler med en kopp ettermiddagste ved siden av seg, tenkte Heydrich. En nøytral betrakter ville ha ledd hvis noen antydet at dette var Europas mektigste mann, mannen som holdt flere nasjoners skjebne i sine hender.


II

En flokk gjess lettet brått fra øya i innsjøen, bakset med vingene over ruinene av fuglepasserens hytte og steg opp mot London-himmelen med de hvite kondensstripene etter kampflyene som det meste av dagen hadde kjempet i luftrommet over byen.

Seaforth stoppet for å kikke opp på dem, men Thorn brydde seg ikke. Han fortsatte bare å trave sint bortover Birdcage Walk med hendene dypt nede i bukselommene. Seaforth hadde elsket St. James’s Park helt siden han kom til London, og han kjente en dyp takknemlighet over at han nå jobbet så nær den at han kunne gå dit nesten hver dag, sette seg under de eldgamle hestekastanjene og se opp forbi de hengende greinene på sørgepilene, bort på bygningene i Whitehall som steg opp fra vannet som kongeslott i et eventyrrike. I dag var det imidlertid ikke tid til å dvele ved noe av dette. Churchill ventet på dem i bunkeren. Seaforth snudde seg vekk fra parken og satte opp farten for å ta igjen følget.

Han kjente seg så intenst levende. På formiddagen og igjen på ettermiddagen hadde han reist seg fra skrivebordet og gått ut for å slutte seg til folkemengden i gaten utenfor. Alle stirret opp på kampen som foregikk over hodene på dem. Hurricaner, Spitfirere og Messerschmitter kretset rundt og snodde seg på kryss og tvers gjennom kondensstripene, på jakt etter nye angrepsvinkler. Støyen hadde vært vanvittig. Drønnene fra maskingeværene blandet seg med eksplosjonene fra luftvernskytsene, den kontinuerlige brummingen fra flyene, granatsplintene som regnet hamrende mot bakken, bomber som eksploderte. Flere ganger hadde han stirret som fjetret på fly som hadde tatt fyr og kom deisende ned fra himmelen, mens svart røyk strømmet ut bak dem. Et Dornier bombefly hadde truffet bakken noen gater unna og eksplodert i en søyle av rød-gule flammer. Seaforth kunne fremdeles høre hvordan folk rundt ham jublet og kastet hattene opp i luften mens det tyske mannskapet brant. Det hadde falt noen bomber i nærheten – et rykte ville ha det til at Buckingham Palace var blitt truffet – men Seaforth hadde vært for oppslukt av slaget til å bekymre seg for sin egen sikkerhet. Han hadde følt at han så historien utspille seg rett over hodet på ham.

På slutten av dagen hadde han så selv blitt trukket inn i de dramatiske begivenhetene da de uventet ble innkalt til statsministerens kontor, og han og Thorn hadde lagt i vei sammen gjennom parken. Nå så dagens kamphandlinger ut til å være over, og det var ikke lenger noen tegn til fiendtlige fly der oppe, bare noen få britiske jagerfly som patruljerte luftrommet. Seaforth visste imidlertid at bombeflyene nesten garantert ville vende tilbake etter at det var blitt mørkt, for å fortsette å la bombene regne ned over byens befolkning. Seaforth lurte på hvordan dagens slag hadde endt. Han hadde forsøkt å snakke med Thorn om det, men Thorn hadde ikke vært interessert i å innlede noen samtale.

Seaforth likte ikke Thorn, ikke i det hele tatt. Han avskydde det hånlige overklassetonefallet Thorn brukte når han snakket til ham, og følte at han behandlet ham som om han tilhørte en eller annen underlegen art. Det bød ham imot å måtte arbeide under en mann han overhodet ikke hadde noen respekt for. Han tippet hatten litt bakover så den ble sittende på snei, og moret seg med å prøve å gjøre Thorn irritert nok til at han begynte å snakke.

«Er det sant det de sier om at Churchill tar imot besøkende mens han sitter i badekaret?» spurte han. «Jeg håper ikke at han gjør det med oss. Jeg tror at jeg ville hatt litt problemer med å konsentrere meg. Eller hva sier du?»

Thorn gryntet og stoppet for å tenne en sigarett. Han holdt hånden rundt fyrstikken for å skjerme den mot vinden.

«En hører så mye rart», fortsatte Seaforth, uten å la seg påvirke av den manglende responsen. «At han tar så mange sjanser, for eksempel, og går opp på taket i Downing Street for å se på bombene og luftkampene, som om han er overbevist om at det aldri vil kunne skje noe med ham. Som om han er under en form for guddommelig beskyttelse – eller har inngått en slags kontrakt med Vårherre.»

«Hvorfor er du så interessert i hvor han går?» spurte Thorn skarpt.

«Det er jeg ikke. Jeg prøver bare å få i gang en samtale», sa Seaforth blidt.

«Vel, la det være.»

«Som du vil, gamle ørn», sa Seaforth med et skuldertrekk. Han plystret noen strofer fra en patriotisk sang, før han gjenopptok angrepet. Det ga ham en pervers glede å se hvordan Thorns irritasjon vokste. «Hvor mange ganger har du møtt statsministeren? Før nå, mener jeg?»

«To eller tre ganger. Jeg vet ikke helt», svarte Thorn. «Spiller det noen rolle?»

«Jeg prøver bare å få en formening om hva jeg har i vente. Hvor møtte du ham – i Nummer 10 eller i det underjordiske anlegget?»

«Du stiller altfor mange spørsmål», sa Thorn og satte dermed en stopper for samtalen. Han tok et langt drag av sigaretten og trakk røyken dypt ned i lungene. Han prøvde å la være å tenke på både Seaforth og den forestående samtalen med statsministeren, og anstrengelsen ga ham hodepine.

Han ble fortært av en enorm mengde konkurrerende tanker og følelser, og han kjente seg altfor sliten til at han orket å finne ut hvor den genuine mistilliten han kjente overfor Seaforth sluttet, og hans egen egoistiske misbilligelse overfor den unge oppkomlingen begynte. Ved å innkalle dem begge hadde Churchill satt ham i en umulig situasjon. Han hadde blitt tatt med som en anerkjennelse av at det var han som ledet etterretningstjenestens arbeid med Tyskland, men Thorn visste utmerket godt at det var Seaforth Churchill ville snakke med. Det var Seaforths rapport statsministeren ønsket å snakke om, og det var Seaforths særdeles verdifulle agent i Tyskland han var interessert i. Under dette møtet ville ikke Thorn være annet enn en overflødig statist.

De gikk bortover Horse Guards Road, svingte inn i Storey’s Gate og gikk opp trappen til nummer 2. Thorn kjente at irritasjonen flammet opp igjen da han merket hvordan Seaforths iver vokste. De viste de spesielle dagspassene sine til den uniformerte soldaten fra Royal Marines som sto ved inngangen med et gevær med påmontert bajonett. En bratt vindeltrapp førte ned til bunkeren. Etter å ha passert en svær jerndør og flere vaktposter, kom de til en korridor som ledet videre inn i labyrinten. Seaforth blunket mot det skarpe kunstige lyset og sugde grådig til seg omgivelsene – hvitkalkede teglsteinsvegger og kraftige røde ståldragere som holdt taket oppe. Det var som å være langt under dekket på et skip, tenkte Seaforth. Luften var tørr, innestengt og ikke akkurat frisk, til tross for at det summet kontinuerlig i alle retninger fra viftene som pumpet inn filtrert luft utenfra. På alle kanter var de omgitt av en atmosfære av konsentrert aktivitet. Gjennom de åpne dørene til rommene de passerte, så han sekretærer som skrev på maskin, og menn som snakket opphisset i telefonen, noen i uniform, andre i dress. Folk skyndte seg frem og tilbake, og Seaforth ble slått av hvor bleke de var. Det skyldtes utvilsomt at de hadde måttet tilbringe så lang tid uten lys og frisk luft. Det sa sitt at de hadde en tavle på veggen som opplyste om dagens værforhold, som om det var den eneste muligheten menneskene i denne gudsforlatte underverdenen hadde til å finne ut om det var solskinn eller regn der oppe på bakken.

De stoppet utenfor døren til kartrommet. Dette var bunkerens nervesenter, der informasjon om krigen kontinuerlig ble mottatt, sammenlignet og distribuert. To parallelle rekker med skrivebord sto midt i rommet, adskilt av en opphøyd hylle med telefoner i ulike farger – grønn, hvit, elfenben og rød – det såkalte ’skjønnhetskoret’. De ringte ikke, men blinket kontinuerlig og ble besvart av uniformerte offiserer som satt ved skrivebordene. På en tavle i hjørnet hadde dagens ’score’ blitt ført opp med kritt – Luftwaffe til venstre med femtitre nedskutte fly, RAF til høyre med tjueto. Det var et betydelig ’bytte’, men ikke så stort som Seaforth hadde ventet etter den ville kampen han hadde vært vitne til på himmelen over London den dagen.

Seaforths øyne begynte å renne. Den tette og illeluktende tåken av sigarettrøyk ble blåst rundt i rommet av de elektriske viftene på veggen og gjorde ham uvel, men han svelget kvalmen unna, fast bestemt på å se alt og å forsøke å forstå alt han så. Han fikk med seg hver minste detalj – kodebøkene og dokumentene som lå utover skrivebordene som var opplyst av grønne leselamper, kartet over Atlanterhavet på veggen i den andre enden av rommet, der nåler i ulike farger viste de aktuelle posisjonene til konvoiene som var på vei til og fra Amerika, og stativet med fastlåste Lee-Enfield-rifler rett innenfor døren.

«Hva er det du ser på?» spurte en fiendtlig stemme tett ved øret hans. Det var Thorn. Seaforth hadde vært så opptatt av å studere kartrommet at han et øyeblikk hadde glemt mannen han hadde kommet sammen med. Det var imidlertid tydelig at Thorn ikke hadde glemt ham. Han glodde på Seaforth med øyne som lyste av mistenksomhet.

«Alt», sa Seaforth. «Dette er sentrum for hele operasjonen. Det er klart jeg er nysgjerrig.»

«Det bør du slutte med. Det er ikke sunt», sa Thorn surt.

*

«Mr Thorn, mr Seaforth. Hvis jeg kan få ta en liten titt på adgangskortene deres?» En mann i mørk dress hadde dukket opp fra intet. «Bra. Takk. Hvis dere vil bli med meg. Statsministeren er klar til å møte dere nå.»

De gikk gjennom et forværelse, svingte til venstre og sto plutselig rett overfor Winston Churchill, som slett ikke var iført morgenkåpe, men en dyr dobbeltspent dress med nålestriper. Over den omfangsrike magen hang gullenken til et lommeur. Han hadde også på seg en karakteristisk tversoversløyfe med prikker, og et plettfritt hvitt lommetørkle som var brettet til en perfekt trekant, stakk opp av brystlommen. Dette var den Churchill de kjente fra utallige nyhetsfilmer fra Pathé og fra fotografier, minus flosshatten, som hang på et stativ i hjørnet. Uten hatten virket han litt eldre, og de pistrete hårstråene og det lubne ansiktet fikk ham til å fremstå mer som en sårbar, bekymret gammel mann enn som den urokkelige britiske bulldoggen folk så for seg.

Han reiste seg fra skrivebordet idet de kom inn, og la fra seg en halvrøkt Havanna-sigar i et stort askebeger der det allerede lå to stumper fra før.

«Hei, Alec», sa han og håndhilste på Thorn. «Så fint at du kunne komme. Beklager at det ble så kort varsel. Og dette må være den driftige mr Seaforth», fortsatte han og satte et par intenst granskende øyne i Thorns følge. Han hadde holdt seg litt i bakgrunnen da de gikk inn i rommet, som om han hadde blitt overveldet av en utypisk sjenerthet nå da han skulle møte deres tids mest berømte engelskmann.

Først iver, så sjenerthet. Thorn ble litt forvirret av den plutselige forandringen som hadde funnet sted hos Seaforth. Nå virket det som om han et lite øyeblikk nølte med å gå frem og ta Churchill i hånden, og da han gjorde det, kunne Thorn ha sverget på at han gjorde en grimase, som om den fysiske kontakten bød ham imot. Churchill så imidlertid ikke ut til å legge merke til det, og Thorn innså at det like gjerne kunne være sigarrøyken som fikk Seaforth til å føle ubehag. Han visste veldig godt hvor sterkt Seaforth mislikte røyk. Kvalmefølelsen som kom til syne i ansiktet hans, hadde vært Thorns eneste trøst etter at Seaforth nylig hadde blitt tatt med på strategimøtene på det røykfylte møterommet i hovedkvarteret deres.

«Jeg trenger deg ikke nå, Thompson», sa Churchill. Først ante ikke Thorn hvem statsministeren snakket til, men så snudde han seg og innså at det var en mann til i rommet. Walter Thompson, Churchills personlige livvakt, satt borte i hjørnet, høy, rank og stiv som en voksfigur. Uten et ord gikk han ut og lukket døren bak seg.

«Noe å drikke?» spurte Churchill mens han gikk bort til et lite bord og blandet seg en solid whisky og soda. «Gudene skal vite at jeg trenger en. Jeg hater å være her nede sammen med disse huleboerne, men Thompson og de andre er ikke til å rikke når bombeangrepene blir for ille, så jeg har vel egentlig ikke noe valg. Jeg ville mye heller ha gått opp til overflaten for å se på kampen. Det ser ut til at Göring ga oss alt han hadde å by på i dag, men militærfolkene sier at vi har klart å ri stormen av, i hvert fall så langt. Jeg tror virkelig ikke at jeg har vært så stolt av noen som jeg har vært av pilotene våre de siste ukene. De må til pers dag etter dag, natt etter natt, i den skjærsilden der oppe, og likevel er de klare til å gyve løs igjen så snart de er ferdige. Utrolig!»

Churchill kikket opp med whiskyflasken i hånden. Thorn takket ja, men Seaforth avslo.

«Du er vel ikke avholdsmann?» sa Churchill og kikket bort på Seaforth med et mistenksomt blikk.

«Nei, sir», sa Seaforth. «Jeg vil bare sørge for at jeg har alle sansene skjerpet. Jeg regner med å få en del krevende spørsmål.»

«Jaså, sier du det?» sa Churchill og hevet øyenbrynene spørrende mens han satte seg igjen og vinket gjestene bort til stolene på den andre siden av skrivebordet. «Vel, det var definitivt en interessant rapport du leverte», sa han. Han tok på seg de runde lesebrillene med svart innfatning og studerte et dokument som han hadde funnet frem fra en gulbrun eske som sto litt utrygt ytterst på hjørnet av skrivebordet. «Mye teknisk og konkret informasjon, og det liker jeg. Det meste av det forteller imidlertid om hvor godt herr Hitler har forberedt seg til den planlagte krysningen av Kanalen, og det liker jeg noe dårligere. Vi var selvfølgelig klar over at de har øket mengden artilleri og soldater i Pas-de-Calais kraftig, men at de har bygget om så mange stridsvogner slik at de også kan kjøre under vann, er en ubehagelig overraskelse. Inntil nå har vi også gått ut fra at de færreste av landgangsfartøyene deres ville være motoriserte.»

«De har montert flymotorer fra BMW på lekterne», sa Seaforth. «Det ser ut til at det fungerer.»

«Jeg ser det. Fem hundre stridsvogner bygget om slik at de også kan brukes amfibisk», sa Churchill, mens han leste fra dokumentet. «Det er et stort antall, hvis de klarer å få dem over, noe som selvfølgelig er avhengig av været og av hvem som har kontrollen i luften. Når det gjelder det siste, ser det ut til at vi klarer oss bra, i hvert fall foreløpig.»

«Rapporten inneholder også tallmateriale fra Luftwaffes produksjon, på siste side», sa Seaforth og lente seg forover mens han pekte.

«Ja», sa Churchill. «Nok en gang mye større tall enn vi hadde regnet med. Jeg tror imidlertid at de bør tas med en klype salt. Göring er tilbøyelig til å overdrive tallene til ære for sjefen.» Han la fra seg rapporten og kikket på Seaforth over kanten av brilleglassene, som om han forsøkte å danne seg et inntrykk av ham. «Rapporten fra agenten din er mer eller mindre en oppsummering av alt som ble diskutert under det siste møtet på Berghof, supplert med noen av hans egne betraktninger. Er det en dekkende beskrivelse, mr Seaforth?»

«Han har sørget for å få opplysningene verifisert der det lot seg gjøre», sa Seaforth.

«Men han er en hærmann som jobber for general Halder, som også tilhører Hæren», sa Churchill. «Han kan ikke ha tilgang på intern informasjon fra Luftwaffe.»

«Han vet helvetes mye til en adjutant å være, en temmelig fersk en også», kommenterte Thorn surt. Det var første gang han brøt inn i samtalen.

«For godt til å være sant? Er det det du sier, Alec?» spurte Churchill og så interessert bort på Thorn.

«Det er akkurat det jeg sier. Kildens materiale har aldri vært i nærheten av dette tidligere. Nå er det hele tiden Der Führer ditt og Der Führer datt. Det er som om vi sitter rundt bordet sammen med Hitler og hører på at han forteller oss om krigsstrategien sin.»

«Agenten min hadde ikke adgang til Der Führers møter tidligere», sa Seaforth uten å la seg affisere. «Det har han nå.»

«Hvorfor hjelper han oss?» spurte Churchill. «Fortell meg det.»

«Fordi han hater Hitler», sa Seaforth. «Store deler av generalstaben gjør det. Og han har jødiske slektninger. Han er rasende over det som foregår der borte.»

«Hvor godt kjenner du denne agenten din?»

«Jeg rekrutterte ham personlig da jeg var i Berlin før krigen. Han hadde de samme oppfatningene da – han elsket landet sitt, men hatet måten det utviklet seg på. Jeg har full tillit til ham.»

«Det samme har åpenbart hans overordnede, etter den siste forfremmelsen å dømme», kommenterte Churchill syrlig. Han satt en stund uten å si noe, klødde seg litt på haken og stirret hardt og lenge på de to etterretningsagentene, som om han skulle til å inngå et veddemål og vurderte hvem av dem han skulle sette pengene sine på. «Forræderi er en handling jeg alltid har hatt problemer med å forstå, selv når motivene er de beste», sa han til slutt. «Dette er utenfor mitt fagfelt. Men vi har definitivt ikke råd til å ignorere denne informasjonen, selv om vi velger å betrakte budbringeren med litt sunn skepsis. La oss altså for øyeblikket anta at det agenten din sier, er sant, og at Hitler er klar og fast bestemt på å avlegge oss et besøk så snart han har samlet styrkene sine …»

«Han tror ikke at Hitler ønsker å gjennomføre det», avbrøt Seaforth.

«Tror!» gjentok Thorn hånlig.

«Hitler sa det selv under møtet», sa Seaforth og lente seg ivrig fremover. «Han ønsker å forhandle frem …»

«En generøs fredsavtale basert i store trekk på status quo», sa Churchill og avsluttet Seaforths setning ved å sitere ordrett fra rapporten. «Og det kan godt tenkes at det er nøyaktig det han ønsker», kommenterte han rolig mens han plukket opp igjen den rykende sigaren og lente seg tilbake i stolen. «Der Führer tror at han er veldig listig, men når det kommer til stykket, er tankegangen hans egentlig veldig enkel. Han er en rasist – han vil slåss mot slaverne, ikke mot angelsaksere. Poenget er at det ikke spiller noen rolle hva han vil. Vi kan ikke forhandle med nazistene, uansett hvor mange Messerschmitter og amfibietanks de måtte være klare til å sende mot oss. Husker dere hva jeg kalte dem da jeg ble statsminister for fire måneder siden – ’et avskyelig og tyrannisk regime som mangler sidestykke i den dystre og sørgelige katalogen over menneskehetens forbrytelser’?» Churchill hadde en skuespillers begavelse. Stemmen hans forandret seg og ble dyster og høytidelig mens han siterte fra sin egen tale. Men så smilte han og tok et nytt trekk av sigaren. «Ja, jeg vet at det er store ord, men det er sannheten. Vi må beseire Hitler eller ofre livet mens vi forsøker. Ellers er det ikke håp for noen av oss. Derfor kan verken størrelsen på invasjonsstyrken hans eller hans ønske om fred påvirke oss til å endre kurs.»

Statsministeren reiste seg brått. Thorn nikket bifallende til det han hadde sagt, men Seaforth så ut som om han hadde mer på hjertet. Han åpnet munnen for å si noe, men ombestemte seg.

«Takk, mine herrer. Rapporter som denne er uvurderlige», sa Churchill og trommet med fingrene på dokumentet på skrivebordet. «Hvis dere mottar mer informasjon av denne typen, vil jeg se dere her igjen med en gang. Og da mener jeg dere begge – jeg liker å høre begge synspunkter. Og dere kan ringe privatsekretæren min for å lage en avtale, slik at vi ikke kaster bort tid på å gå gjennom etterretningskomiteen. Han gir dere nummeret når dere kommer ut. Etter min mening gjorde forgjengerne mine en stor feil ved å holde de hemmelige tjenestene på en armlengdes avstand. Det må kanskje en krig til for å få myndighetene til å ta til fornuften. Farvel, Alec. Farvel, mr Seaforth», sa han jovialt og tok dem begge i hånden over skrivebordet. «Seaforth. Det er et interessant navn, et navn jeg aldri har hørt før», sa han tankefullt. «Kan minne litt om Steerforth, han som forførte den stakkars jenta i David Copperfield. Det endte ikke så bra, hvis jeg husker riktig. Dickens var en stor forfatter, men med en tilbøyelighet til å være sentimental, noe vi ikke kan tillate oss i disse tider. Til det er det altfor mye som står på spill.»
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